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Vi tam tinh tiéc thuong vo han va long thanh kinh sau xa, chiing con — cong doan
dan Chiia tai Gido xtr Chanh Toa, Gido phan M§ Tho — dong long hiép thong trong ndi dau
budn cua toan thé Gido Hoi hoan vil trude su ra di ciia Puc Thanh Cha Phanxicd, Vi Muc
T nhéan lanh, nguoi Cha tinh than, nguoi t6i té trung tin ciia Thién Chua va 1a chimg nhan
song dong cia long thuong xot.

Trong nhitng ngay dic biét nay, S6 Tang nay dugc tran trong dit tai ddy nhu mot
nhip cau ndi két tAm tinh ctia mdi ngudi chiing ta — nhiing tin hitu, nhitng ngudi mén mo,
va tit ca nhimg ai ting dugc danh dong boi doi sdng gian di, khiém nhuong va yéu thuong
cua Ngai.

Xin moi quy vi ghi lai noi day nhimg dong twong niém, 10i cau nguyén, chia sé
chan thanh va 1ong tri 4n danh cho Pirc Thanh Cha Phanxico — ngudi da sdng tron ven cho
Tin Mimng va cho con ngudi, dic biét 1 nhitng ngudi nghéo kho va bi lang quén.

Nguyén xin Thién Chtia nhan tir dén nhén linh hén Dtric Thanh Cha trong vong tay
yéu thuong va cho Ngai dugc nghi yén mudn doi noi Nudc Troi vinh cuu.

AMEN!
MESSAGE OF CONDOLENCE

With profound sorrow and deep reverence, we — the faithful community of the
Cathedral Parish, Diocese of My Tho — unite our hearts in mourning with the entire
Universal Church at the passing of His Holiness Pope Francis: the Good Shepherd, our
Spiritual Father, a faithful servant of God, and a living witness to Divine Mercy.

During these sacred days of remembrance, this Book of Condolence is respectfully
placed here as a bridge connecting the sentiments of each of us — the faithful, admirers,
and all those who have been touched by his humble, simple, and loving life.

We kindly invite you to record here your messages of remembrance, heartfelt
prayers, sincere reflections, and expressions of gratitude to Pope Francis — a man who
devoted his entire life to the Gospel and humanity, especially the poor, the forgotten, and
the marginalized.

May the merciful Lord welcome Pope Francis's soul into His loving embrace and
grant him eternal rest in the glory of Heaven.

AMEN!



Thiéu Nhi: Phéré Pham Phi H6
Con ludn kinh mén Prc Gido Hoang Phanxico,

Khi hay tin Cha da dugc Chua goi vé, long con nghen lai. Con budn vi chua mot lan
duoc gap Cha tan mét, chua duge don Cha trén manh dat Viét Nam than yéu. Nhung con
cling cam thdy binh an va hy vong, béi con tin Chua d3 dwa Cha vé noi vinh phic — noi
khong con dau dén, bénh tat hay nhirng yéu dudi cua than xac nira.

Cha ra di vao dung ngay dau tién cua tuan Bat Nhat Phuc Sinh — nhu mot dau chi dep
rang Cha di duoc sdng lai trong tinh yéu Thién Chta. Trong gid cau nguyén, con di xin
Chtia cho Cha duoc tai sinh trong 4nh sang Phuc Sinh nhu chinh Con Mt cua Ngai.

Du Cha khong thé dén Viét Nam, nhung con va nhiéu ban trong Phong Trao Thiéu nhi
Théanh Thé van nhé rd 161 hita diu dang ctua Cha: rﬁng Plrc Gioan XXIV — vi ké nhiém —
s& dén tham dat nuéc ching con. Loi hira dy 1a niém hy vong va niém vui cho chiing
con, nhiing thiéu nhi ngay ngay séng trong tinh yéu Thanh Thé.

Cha ciing da timg gui dén chung con biét bao 161 cau nguyén, 151 khuyén day ddy yéu
thuong va nang d&. Con van nhé nhing 101 giang su sic ctia Cha — nhiing 10i khién trai
tim con rung dong va thoi thic con nhin lai chinh minh: con da ngoan ngoan chua, da
song yéu thuong va tha thir nhu Chua day chua?

Con xin Chua doai thuong dén nhan linh hon Cha vao noi hanh phuc doi doi. Hang
ngay, con s& ti€p tuc cau nguyén cho Cha voi tat ca long kinh mén va biét on.

Con hira s& song xing dang 1a mot thiéu nhi Thanh Thé: siéng ning cau nguyén, song
yéu thuong, va vang 161 nhu Cha tung nhan nhid. Con mong dugc tr¢ thanh mot nguoi
con ngoan cua Chtia — nhu Cha tirng ky vong noi ching con.

Con luon ghi nhé va yéu quy Duc Thanh Cha.

Ngay 25 thang 04 nam 2024
Phér6 Pham Phi Ho



To His Holiness Pope Francis, whom I always dearly love,

Upon hearing the news that you have been called home to the Lord, my heart was
overwhelmed with sorrow. I am saddened that I never had the chance to see you in
person or to welcome you to our beloved land of Vietnam. Yet, I also feel a sense of
peace and hope, for I believe that God has brought you to eternal joy—where there is no
more pain, sickness, or frailty of the body.

You departed on the very first day of the Octave of Easter—such a beautiful sign that
You have risen again in the love of God. In my time of prayer, I asked the Lord to grant
you new life in the light of the Resurrection, just as He did for His Only Begotten Son.

Though You could not visit Vietnam, I and many other members of the Eucharistic
Youth Movement still hold dearly to Your gentle promise that Pope John XXIV—Your
successor—will come to visit our country. That promise is a source of hope and joy for
us young people, who strive each day to live in the love of the Eucharist.

You have sent us many prayers, words of advice, and messages filled with love and
encouragement. I still remember your profound homilies—words that stirred my heart
and urged me to reflect: Have I been obedient? Have I lived in love and forgiveness, as
the Lord has taught?

I humbly ask the Lord to mercifully welcome your soul into eternal happiness. Each day,
I will continue to pray for you with all my love and gratitude.

I promise to live worthily as a young man of the Eucharist: to pray diligently, to love
sincerely, and to obey, just as You once encouraged us. I hope to become a good Son of
God—just as You hoped we would be.

I will always remember and cherish you, Holy Father.

Date: April 25, 2025
Peter Pham Phi Ho



Gt Pirc Thanh Cha kinh yéu,

Su ra di ciia Cha khién con ling nguoi, chang biét noi gi thanh 10i.

Chi xin Thién Chua giau long x6t thuong dén nhan linh hén Cha vé huéng Thanh Nhan
Nguoi. Béi Cha 13 vi Gido Hoang cua ngudi nghéo, mot doi sdng khiém nhuong, yéu
thuong va trung thanh véi Tin Mung.

Con cua Cha,
25/04/2025 ’
Henrico Huynh Tuan Cuong

To Our Beloved Holy Father, presence. You were truly the Pope of the poor — a life
lived in humility, compassion, and unwavering fidelity to the Gospel.

May your example continue to inspire us on our journey of faith.
Your spiritual child,

April 25, 2025
Henrico Huynh Tuan Cuong



Gido xr Chanh Toa — Gido phan My Tho
Ngay 25 thang 4 nam 2025

Kinh gui Brc Thanh Cha Phanxicd kinh yéu,

Con 1a Phaold Tran Hoang Phiic, mdt ngudi con bé nhé trong dai gia dinh Hoi Thanh.
Con luon kinh mén Cha — vi Gido Hoang ctia nguoi ngheo, ngudi da song tron doi voi
long yéu thuong, khi€ém nhudng va bac ai.

Khi nghe tin Cha da tr& vé cuing Chua, 1ong con vo cung dau budn. Thé giéi dd mat di
mot vi Cha hién lanh, m0t ngudi am tham nang do va yéu thuong ting nguoi con cua
Gi4o Hoi — ké ca nhitng nguoi chua ting gdp Cha nhu con.

Du con chi biét dén Cha qua sach v0, hinh anh va nhiing bai giang, nhung con luén cam
nhan duoc sy diu hién trong anh mat, sy khon ngoan trong tumg 101 day, va mét trai tim
chan chtra 1ong x6t thuong. Con dic biét nhd nhing 1an Cha cli xudng rira chan cho
nguoi khac, 6m lay nguoi di dan, chac lanh cho cac em nho, va luén moi goi chung con
dén gan Chua Giésu bang con tim don so. Hinh anh cubi cing — Cha yén nghi trong
chlec quan tai moc mac, voi tat ca tai san chi 1a 100 USD — da d¢ lai trong con mot dau
an khong thé phai mo vé tinh thin nghéo khé Tin Mumng.

T hom nay, moi ngay con s¢ dang loi cau nguyén cho Cha voi tat ca 1ong yéu mén. Con
s& cb gang song tot, hoc hanh cham chi, yéu mén Chua va dan than phuc vu Hoi Thanh.
Con uéc mong duogc tiép ndi tinh than cua Cha: séng khiém nhudng, bac i va tran day
long thuong xot.

Xin Cha tiép tuc cau nguyén cho con tir thién dang. Con s& ludn ghi nhé va yéu quy Dic
Thanh Cha su6t doi.

Con cua Cha,

Phaol6 Tran Hoang Phuc



Cathedral Parish — Diocese of My Tho
April 25, 2025

To Our Beloved Holy Father, Pope Francis,

My name is Paul Tran Hoang Phuc, a humble child of the Church. I have always held
you in deep reverence, Holy Father—the Pope of the poor, who lived a life of humility,
love, and compassion.

When I heard the news that you had returned to the Lord, my heart was filled with
sorrow. The world has lost a gentle and loving shepherd, one who silently cared for each
member of the Church—even for those who had never met you, like me.

Though I only knew you through books, photos, and your homilies, I could always feel
the gentleness in your eyes and the wisdom in your words. What touched me most were
the moments you bent down to wash the feet of others, embraced migrants, blessed
children, and invited us to come closer to Jesus with a simple heart. And now, the final
image of you resting in a plain wooden coffin, with only 100 USD left behind, speaks
volumes of your Gospel-centred poverty and humility.

From now on, I will offer daily prayers for you with all my love. I will strive to live
well, study diligently, love the Lord, and serve the Church with all my heart. I long to
carry on your spirit—a spirit of humility, charity, and mercy.

Please continue to intercede for me from Heaven. I will forever remember and cherish
you, dear Holy Father.

Your spiritual child,
Paul Tran Hoang Phuc



Thiéu nhi: Maria Tran Nguyén Anh Linh
Gi4o xtr: Chanh Toa — Gido phan My Tho
Ngay: 24 thang 4 nam 2025

Duc Thanh Cha Phanxico kinh yéu,

Con rét budn khi nghe tin Cha da tré vé cing Chiia trén troi.

Du con chua ting duge gap Cha ngoai doi, nhung qua nhiing 161 day, nu cuoi va trai tim
hién lanh cta Cha, con ludén cam nhan duoc tinh yéu 16n lao ma Cha danh cho ching
con — dic biét 1a nhitng nguoi thiéu nhi nhu con.

Con nhé 16i day cua Cha vé 10ng yéu thuong, sy tha thtr va doi song don so. Cha ludn
trong that hién hau, gan giii voi moi ngudi, va déi méat Cha luén anh 1én sy 4m ap va day
trac an. Cha da day chiing con biét quan tdm dén ngudi nghéo va mo rong trai tim minh
cho tha nhan.

Mbi ngay, con déu cau xin Chiia dua linh hon Cha vao huéng niém vui vinh ciru trén
thién dang. Con tin rang Cha dang ddi theo va cau nguyén cho ching con tir noi do.

Con hua s€ song that tot, yéu thuong va giup dd moi nguoi, siéng nang cau nguyén va
ludén song gan giii véi Chua — nhu diéu Cha tirmg mong udc noi chung con.

Con lu6n ghi nho va yéu mén Cha,
Maria Tran Nguyén Anh Linh



Maria Tran Nguyen Anh Linh
Parish: Cathedral Parish — Diocese of My Tho
Date: April 24, 2025

Dear Beloved Pope Francis,

I was very sad to hear that you have returned to be with God in Heaven. Even though I
never had the chance to meet you in person, through your teachings, your smile, and
your gentle heart, I could always feel the great love you had for all of us—especially for
little children like me.

I remember your teachings about love, forgiveness, and living a simple life. You always
looked so kind and close to everyone, and your eyes shone with warmth and
compassion. You taught us to care for the poor and to open our hearts to others.

Every day, I pray that God may bring your soul into the eternal joy of Heaven. I believe
you are now watching over us and praying for us from above.

I promise to live a good life, to love and help others, to pray faithfully, and to stay close
to Jesus—just as you always hoped we would.

I will always remember and love you,
Maria Tran Nguyen Anh Linh



Huynh Trudng Phér6 Lé Gia Huy
TP. Ho Chi Minh, Viét Nam

(G160 GMT+7)

Ngay 24 thang 4 nam 2025

Kinh gtri Ptrc Thanh Cha Phanxico, vi Cha kinh yéu,

Khi con hay tin Cha da an nghi trong Chua lac 7 gio 35 phut sang ngay 21 thang 4 nam
2025, tim con nhu ling di. Gido Hoi khong chi tién biét mot vi Gido Hoang, ma con tién
dua mot ching nhan séng dong vé Long Thuong X6t — mdt vi myc tir thyc su s6ng gitra
doan chién minh.

Con van nh¢ nhu in ngdy Cha duoc bau chon vao nam 2013. Cha budc ra ban cong Dén
Tho Thanh Phérd véi bd 4o trang don so, khong kiéu sa, khong phé truong. La mot thiéu
nién ¢ Viét Nam, con theo doi qua man anh nho, nhung ngay lic do, con da xiuc dong
sau sic. Cha cui dau xin dan Chuoa cau nguyén cho minh trude khi ban phep lanh.
Khoanh khac ay, Cha da viét lai dinh nghia vé mot vi Gido Hoang: khong phai 1a nguol
cam quyén, ma 13 ngudi phuc vu. Qua 1a,“Nguoi Myc Tu nhan lanh hy sinh mang song
vi doan chién” (Ga 10,11) — Cha di sbng tron 16i Tin Mimg 4y ngay tir gidy phat dau
tién trén cuong vi K& vi Thanh Phéro.

Déi véi con, Cha mai la vi Gido Hoang cua Long Thuong Xot. Khong chi vi Nam Thanh
Ngoai Thuong vé Long Thuong X6t (2015-2016), ma bai vi toan bo doi song va triéu
dai Gido Hoang cua Cha ludn moi goi thé gidi biét yéu thuong, tha thir, va ra di dén véi
nhitng nguoi bi lang quén. Cha tirng noéi: “Thién Chua khong bao gio mét moi trong viéc
tha thtr cho chung ta. Chinh ching ta mé&i mét moi khi di tim long thuong xo6t ctua
Nguoi.” (Evangelii Gaudium, s6 3)

Khi 16n 1én va bét dau hoc gido 1y, con cang thém kinh phuc Cha — noi nhitng ctr chi day
yéu thuong : rita chan cho tu nhan, cho phu nit, ngudi nghéo, ca nhitng ai khong cung
duc tin. Cha chon song tai Nha Nguyén Thanh Marta thay vi Dinh Téng Toa — mot chon
Iya phan chiéu tinh than khiém ha ctia vi Thanh ma Cha chon lam Téong Hiéu: Théanh
Phanxico thanh Assisi. Cha d3 sdng gidi ran yéu thuong khong chi bang 101 giang, ma
bang timg budc chan day khiém nhuong.

Con van nhé niém han hoan noi Ngay Gidi Tré Thé Gi6i 2023 tai Lisbon. La mot nguoi
tré Cong gido chau A, con hing mo wdc dugce ¢ mit, duoc nhin thdy Cha, nghe Cha
giang day, va cam nhén minh la thanh vién ciia mét Hoi Thanh hoan vil. Gia dinh con da
ap u hy vong tham dy Ngay Gioi Tre The G161 2027 tai Seoul — Van luén mong dugc gap
Cha. Nhung trong mdi lan quy tu, mdi Thanh 1€, chiing con van cam nhan 1 sy hién
dién ctia Chiia Kit6 — qua anh mat Cha, giong noi Cha, vong tay Cha.

La mot gido ly vién trong phong trao Thiéu Nhi Thanh Thé Viét Nam, con cam thay
duoc mo1 goi song tiép tinh than cua Cha: long thuong Xot tha tha, khiém ha va hy
vong. “Dung dé ai cuép mat niém hy vong cua anh chi em.” (Evangelii Gaudium, 50 86)

— 161 Cha van khic siu trong tm hon con, va con cau mong nd con vang vong mai trong



cac thé hé mai sau.

Cha d4 hoan tit sr mang ctia minh khong bang vinh quang, nhung bang tinh yéu.

Cha that su 1a “Servus Servorum Dei” — T61 td cua cac to1 t& Thién Chta. Véi con, Cha
1a mot ngudi cha hién lanh, mot 4nh sang rang ngoi cia Puc Kitd gitta thoi dai. Cha
chién dau khong bang quyén luc, ma bang 1ong thuong x6t — va con tin rang nay Chaa
d3 dua Cha vao hudng phic trudng sinh. Du con c6 thé khong dugc tin mat viéng mo
Cha, con xin dang Cha 1i cau nguyén — chan thanh va nho bé: Xin Chaa gidu long
thuong x6t dén nhan Cha vao vinh quang Nudc Trdi, noi khong con dau kho, chi con
anh sadng vinh ctru va binh an tron hao.

Servus servorum Dei — Toi1 té cua cac toi t& Thién Chua.
Vi tron tinh yéu va long biét on,

Mot linh hon nho bé giita doan chién Cha timg chan dat,
Huynh Trudng Phérd Lé Gia Huy
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Dear Pope Francis, beloved Holy Father,

When I heard the news of your passing at 7:35 a.m. on April 21, 2025, I was
overwhelmed with sorrow. The Church has lost not just a Holy Father, but a
living witness to the Mercy of God—a shepherd who truly lived among his
flock.

I remember so vividly that day in 2013 when you were elected pope. You stepped onto
the balcony of St. Peter’s Basilica dressed in simple white, without fanfare or regal
display. I was just a young person in Vietnam watching through the TV screen, and even
then, I was moved. You bowed and asked the people to pray for you before blessing
them. In that moment, you redefined what it meant to be a Pope—not a ruler, but a
servant. “The good shepherd lays down his life for the sheep.” (John 10:11). From your
very first moments as the successor of Peter, you embodied this Gospel truth.

You are, to me, the Pope of Mercy. Not only because of the Extraordinary Jubilee of
Mercy (2015-2016), but because your entire pontificate was rooted in the call to love, to
forgive, and to go out to the peripheries. You reminded the world: “God never tires of
forgiving us; we are the ones who tire of seeking His mercy.” (Evangelii Gaudium, 3)

As 1 grew older and began catechism classes, I came to admire you more and
more—especially your unwavering care for those forgotten by society. Your gestures
were love: washing the feet of prisoners, women, the poor— even non-Christians. You
chose to live in the Casa Santa Marta rather than the Apostolic Palace, a decision that
reflected the humility of the saint whose Name you took: Francis of Assisi. You lived
this commandment of Jesus, not just in words, but in the way you chose to walk each
day.

I still remember the excitement of World Youth Day 2023 in Lisbon. As a young
Catholic in Asia, I dreamed of being there—to see you, to hear your words, to feel part
of the universal Church. As a Vietnamese youth, I’ve long hoped for the day a pope
might visit our homeland. My family and I had planned to attend the next World Youth
Day in Seoul in 2027—hoping and praying to see you there.

Indeed, in every gathering of youth, in every Eucharist, we felt Christ’s
presence—reflected in your eyes, in your voice, in your embrace. As a catechist serving
in the Vietnamese Eucharistic Youth Movement, I feel a renewed call to carry on your
legacy. I want to pass on the values you lived: mercy, forgiveness, humility, and hope.
“Let no one rob you of hope.” (Evangelii Gaudium, 86) Your words inspire me
still—and I pray they will echo in future generations' hearts.
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You have completed your mission not with grandeur but with love. You truly lived out
the title “Servus Servorum” Dei”—Servant of the Servants of God. And for me, you
were a gentle father, a radiant light of Christ in our time. You fought not with power, but
with mercy—and now, I believe, the Lord has welcomed you into eternal joy. Though I
may never be able to visit your tomb in person, I offer you my prayer, simple and
sincere: May the Lord, rich in mercy, receive you into His Kingdom, where there is no
sorrow—only everlasting light and peace.

“Servus servorum Dei.” — Servant of the servants of God.
Ho Chi Minh City, Vietnam UTC +7, April 24, 2025
With love and deep remembrance,

A small soul among the great flock you once shepherded.
Peter Le Gia Huy
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Kinh viéng Dirc Thanh Cha Phanxico

Vé6i tam tinh thuong tiéc va long biét on sdu xa, con cui dau kinh dang 1én Puc
Thénh Cha Phanxicd — vi Cha chung kha kinh cua HQi Thanh — nén huong long va
do6i dong tién biét trong ni€m tin vao Chua Kitd Phuc Sinh.

Ta on Thién Chua da ban cho Gido Hoi hoan vii mot vi Gido Hoang hién lanh,
khiém nhu, dy 1ong thuong x6t. Trong sudt hanh trinh s vu Phérd, Dtrc Thanh Cha
Phanxic6 da tré nén hinh anh séng dong cuia mot vi Muc tr nhan lanh — khong ngai
budc ra khoi nhimng 16i mon quen thudc, dén voi nhitng ngudi ¢ bén 1&, thap lén
ngon ltra hy vong noi nhitng tdm hon tan va.

Tir nhitng 161 giang day ddy yéu thuong dén cac cir chi don so, gan giii, Ngai dd mo
ra cho ching con mot con dudng dtrc tin sdng dong, gin két mat thiét véi Chua Kitd
va voi tha nhan. Pic biét v6i gidi tré, Ngai ludn 1a ngudi Cha an cin, nang d& va
khoi ddy trong ching con long can dam sdng ching nhan giita thoi dai dy thach dé.

Gi0 day, khi Ptrc Thanh Cha tré vé Nha Cha trén troi, con xin hop cung toan thé
Gido Hoi cau nguyén cho linh hon ctia Ngai dugc nghi yén trong binh an vinh ciru.
Xin Chua la Pang cong minh va diy xot thuong sém dua linh hon vi toi té trung tin
vé huong anh sang ton nhan Chiia mudn doi.

"Lay Chua, xin cho nguoi toi t& trung thanh cia Chua duge yén nghi mudn doi, va
cho anh sang ngan thu chi€u soi trén nguoi."

Trong niém tin yéu va kinh phuc,
Huynh Truéng Mateus Lé Hoang Thién Phuc
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With deep sorrow and heartfelt gratitude, I bow before the memory of our beloved
Holy Father Pope Francis and humbly offer this farewell message in the hope of the
Risen Christ.

I thank God for giving the universal Church a gentle and humble Shepherd, rich in
mercy and compassion. Throughout his Petrine ministry, Pope Francis became a
living witness to the Good Shepherd—unafraid to step beyond conventions, drawing
close to the people, and rekindling hope in broken hearts.

Through his tender words and simple yet profound gestures, he opened a path of
living faith for us all—a faith rooted in Christ and loving service to others. For the
youth especially, he was a caring father who uplifted us, encouraged us, and inspired
us to be courageous witnesses of the Gospel in today’s world.

Now, as our Holy Father returns to the House of the Eternal Father, I join the entire
Church in prayer, entrusting his soul to God’s infinite mercy. May the Lord, who is
just and full of love, grant His faithful servant eternal rest and welcome him into the
light of His divine presence.

"Eternal rest grant unto him, O Lord, and let perpetual light shine upon him."

In faith, love, and veneration,
Mateus Le Hoang Thien Phuc
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Gi4o xt Chanh Toa — Giao phan My Tho
Ngay 24 thang 4 nam 2025

Kinh gtri Ptrc Thanh Cha Phanxic6 kinh yéu,
Con rat budn va xtc dong khi hay tin Cha d3 tro vé véi Chaia Cha trén troi.

Du con chua tung duogc gdp Cha ngoai doi, nhung qua 101 giang day va nhiing ctr chi yéu
thuong cua Cha, con luén cdm nhéan duogc tinh yéu va long nhan hau ma Cha danh cho
tat ca chung con.

La mot huynh truong trong phong trao Thiéu Nhi Thanh Thé, con luén ghi nhd nhitng
101 Cha day vé long bac ai, su tha thir, va tinh yéu danh cho nguoi nghéo ciing nhu cac
tre nho. Cha khong chi la nguoi dimg dau Hoi Thanh, nhung con 13 guong sang séng
dong cua tinh yéu va niém hy vong trong mot thé giéi day thir thach.

Con cdu xin Thién Chtia d6n nhan linh hén Cha vao hudng niém vui va 4nh sang vinh
ctru.Mdi ngay, con s& ludn dang 10i cdu nguyén cho Cha vdi tat ca long yéu mén va biét
on.

Con xin hira s& tiép ndi s mang yéu thuong va phuc vu, giup cac em thiéu nhi séng gin
Chua hon, biét yéu thuong nhau va trudng thanh trong dirc tin — nhu diéu Cha hang wéc
mong noi ching con.

Con s& luén ghi nhé va yéu mén Cha — Ptrc Thanh Cha kinh yéu.

Giuse Mai Hong Phuc
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Cathedral Parish — Diocese of My Tho

Date: April 24, 2025

Dear beloved Pope Francis,

I was very sad and moved when I heard that you have returned to the Father in heaven.
Even though I never met you in person, I could always feel your love and kindness
through your words and actions.

As a youth leader in the Eucharistic Youth Movement, I always remember your
teachings about charity, forgiveness, and love for the poor and children. You were not
only the leader of the Church but also a true example of love and hope in a world full of
challenges.

I pray that God will welcome your soul into eternal joy and light.

Every day, I will pray for you with love and gratitude.

I promise to continue the mission of love and service, helping the children to live closer
to God, to love one another, and to grow in faith just as you always hoped for us.

I will always remember and love you, dear Holy Father.

Joseph Mai Hong Phuc
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Thiéu nhi: Maria Tran Nguyén Anh Linh
Gido xur: Chanh Toa — Gido phan M¥ Tho
Ngay 24 thang 4 nam 2025

buc Thanh Cha Phanxico kinh yéu,

Con rét budn khi nghe tin Cha da tré vé cing Chiia trén troi.

Du con chua tung dugce gap Cha ngoai doi, nhung qua nhitng 101 day, nu cudi va trai tim
hién lanh cta Cha, con luén cam nhan duoc tinh yéu lon lao ma Cha danh cho ching
con — dic biét 1a nhitng ngudi thiéu nhi nhu con.

Con nhé 16i day cua Cha vé 10ng yéu thuong, sy tha thir va doi song don so. Cha ludn
trong that hién hau, gan giii v6i moi ngudi, va doi mit Cha ludn anh 1én sy 4m 4p va day
trac 4n. Cha da day chung con biét quan tdm dén ngudi nghéo va md rong trai tim minh
cho tha nhan.

Mbi ngay, con déu cau xin Chiia dua linh hon Cha vao hudng niém vui vinh ctru trén
thién dang. Con tin rang Cha dang doi theo va cau nguyén cho chiing con tuir noi do.

Con htra s€ song that tot, yéu thuong va gitip do moi nguoi, siéng nang cau nguyén va
ludén song gan giii véi Chua — nhu diéu Cha tirng mong udc noi ching con.

Con ludn ghi nhé va yéu mén Cha,
Maria Tran Nguyén Anh Linh
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Maria Tran Nguyen Anh Linh
Parish: Cathedral Parish — Diocese of My Tho
Date: April 24, 2025

Dear beloved Pope Francis,

I was deeply saddened to hear that you have returned to our Heavenly Father.

Even though I never had the blessing of meeting you in person, I have always felt your
great love for us—especially for children like me—through your teachings, your gentle
smile, and your kind heart.

I remember your words about love, forgiveness, and living a simple life. You always
appeared so humble, so close to everyone, and your eyes always shone with warmth and

compassion. You taught us to care for the poor and to open our hearts to others.

Each day, I pray that God will welcome your soul into the eternal joy of Heaven. I
believe that you are now watching over us and interceding for us from above.

I promise to live a good life, to love and help others, to pray with devotion, and to
always stay close to Jesus—just as you always hoped we would.

I will always remember you and hold you dear in my heart.
Mary Tran Nguyen Anh Linh
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Thiéu nhi: Maria Luu Nguyén Quynh Giao
Gido xur: Chanh Toa — Gido phan M¥ Tho
Ngay: 25 thang 4 nam 2025

Duc Thanh Cha Phanxico kinh yéu,
Con rét budn khi nghe tin Cha da tr¢ vé cing Chta trén troi.

Du con chua ting duge gip Cha ngoai doi, nhung qua nhiing gi Cha truyén tai cho moi
ngudi diéu dugc dua 18n nhirng trang mang xa hoi cong gido va con cling da xem va doc
dugc nhirg bai viét nhitng trang anh d6. Cha truyén tai nhiing théng diép diéu tot lanh,
nhitng 16i rin Chua day, dic biét 1a nhiing 1an dting day khi vap ngi va cach d6i dau dé
vuot qua su cam db ctia ma quy. Qua nhitng 101 day d6 di giup con 13 ngudi thiéu nhi,
mot con chién cta Chua trd nén ngay mot giong Chua hon.

Cha oi, du Cha tr¢ vé cing Chua nén con xin guri nhiing 151 ndy qua Chua bang cach cau
nguyén dé xin Chua guri dén cho Cha a.

Con nh¢ 10i day cua Cha vé long yéu thuong, sy tha thir va doi séng don so. Cha luén
trong that hién hau, gan giii véi moi nguoi, va d6i mit Cha ludn anh 1én sy 4m ap va day
trac an. Cha da day chiing con biét quan tdm dén ngudi nghéo va mo rong trai tim minh
cho tha nhan.

Con htra s€ song that tot, yéu thuong va giip do moi nguoi, siéng nang cau nguyén va
ludn song gan giit vdi Chua — nhu diéu Cha tirng mong udc noi chung con.

Con ludn ghi nhé va yéu mén Cha,
Maria Luu Nguyén Quynh Giao.
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Mary Luu Nguyen Quynh Giao
Parish: Cathedral Parish — Diocese of My Tho
Date: April 25, 2025

Dear beloved Pope Francis,

I was deeply saddened when I heard the news that you had returned to the Lord in
Heaven.

Although I never had the chance to meet you in person, I came to know you through the
messages you shared on Catholic media and social networks. I read your writings, saw
your images, and listened to your teachings. You conveyed messages of goodness and
the commandments of God—especially how to rise again after a fall and how to resist
the temptations of the devil. Through your words, 1, a child of God and a member of His
flock, have grown day by day to be more like Jesus.

Holy Father, even though you have returned to the Lord, I send these words to you
through prayer, asking God to carry them to you in Heaven.

I remember your teachings about love, forgiveness, and the beauty of a simple life. You
always looked so gentle and approachable, and your eyes radiated warmth and

compassion. You taught us to care for the poor and to open our hearts to others.

I promise to live a good life, to love and help those around me, to pray faithfully, and to
stay close to God—just as you always desired for us.

I will always remember and love you.
Mary Luu Nguyen Quynh Giao
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Thiéu nhi: Nguyén Minh Khang
Gido xur: Chanh Toa — Gido phan M¥ Tho
Ngay viét: Ngay 25 thang 4 nim 2025

Con ludén kinh mén Btrc Gido Hoang Phanxico,

Khi nghe tin Cha di tr& vé Qué Huong Nudc Troi cia Chua, con rat bat ngd. Boi chi
mdi dip Lé Phuc Sinh, con van con thfiy Cha ban on toan xa cho moi nguoi tai Vatican.
Con di nghen lai khi biét rang s& khong con co hoi ndo dé duoc gip Cha nita. Nhung
con tin rang Cha dang hanh phtc khi dugc & bén Chua — noi khong con dau kho, bénh
tat hay ganh ning tran gian.

Cha ra di ngay sau Chtia Phyc Sinh — nhu mét d4u chi rang Cha d3 hoan tat st vu cua
minh & tran thé, va Chua dd goi Cha vé dé séng doi doi trong hanh phiic bén Ngudi. Cha
d3d dé lai mot du an sau dam trong long con va biét bao nguoi khac qua doi sdng don so
va khiém nhudng ctiia Cha. Ngay ca khi ra di, Cha ciing chi mong c¢6 mot phin mo don
so v6i tén ciia minh — diéu d6 khién con cam phuc biét bao.

Cha d3 di dén nhiéu noi, gip g& va an ui nhitg ngudi bi bo roi, bi x3 hoi xa lanh. Cha
khong chi giang day bang 10i ndi, ma bang chinh doi sdng phuc vu va yéu thuong. Con
rat 4n tuong vé Cha — mot vi Gido Hoang day khiém nhuong, gan giii va séng nhu mot
ngudi cha hién cho moi ngudi.

Sy ra di cua Cha 1a mot mat mat 16n cho Hoi Thanh. Nhung Cha da dé lai cho ching con
nhirng 16i day quy bau, gitp chung con séng t6t hon, biét yéu thuong va cu xir v6i nhau
theo guong ciia Chiia. Nhitng 15i day 4y luén lam con suy nghi va c¢6 gang song tot hon
moi ngay.

Con xin Chua dén nhan linh hon Ptc Gido Hoang Phanxic6 — vi Cha chung cua Hoi
Thanh — vao noi huéng anh sang vinh ctru. Con s& ciu nguyén cing Me Maria, xin Me
va Chua dén nhan linh hén Cha. Con ciing xin hira s& ¢b ging sbng t6t, yéu mén Chua
va sdng theo 101 day bao ctia Dirc Thanh Cha.

Con ludn kinh nhé va yéu mén Pirc Thanh Cha Phanxicd,
Nguyén Minh Khang
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Nguyen Minh Khang
Parish: Cathedral Parish — Diocese of My Tho
Date: April 25, 2025

Dearly beloved Pope Francis,

When I heard the news that you had returned to the Heavenly Homeland of the Lord, I
was truly shocked. Just this past Easter, I still saw you granting the Urbi et Orbi blessing
to the world from Vatican City. My heart sank as I realized I would never have the
chance to see you again. But I trust that now, you are happy in Heaven—free from
suffering, illness, and the burdens of this earthly life.

You departed this world right after Easter Sunday—as if to show that your earthly
mission was complete and God had called you home to share in His eternal joy. You
have left a deep and lasting impression on me and many others, especially through your
humble and simple way of life. Even in death, your final wish was for a modest grave
bearing only your name—a testament to your profound humility.

You travelled to the margins of the world to meet those abandoned and rejected by
society. You did not only preach with words but also lived out the Gospel with love and
action. I was so moved by your simplicity and compassion—truly, you were a gentle and
humble Holy Father.

Your passing is a great loss for the Church, but the legacy of your teachings remains.
You have left us with invaluable lessons—on how to love, forgive, and treat one another
with kindness. Your words have challenged me to reflect on how I live and how I treat
others. Through your teachings, I have become a better person.

I now pray that God, in His mercy, may welcome your soul into the light of eternal life. I
also turn to Our Blessed Mother Mary and ask her to accompany you into the arms of

our Heavenly Father.

I promise to live a good life, to love God, and to follow the teachings you so lovingly
passed on to us.

With love and deep remembrance,
Nguyen Minh Khang
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Nha Tho Chanh Toa My Tho
Ngay 25 thang 4 nam 2025
Con Tén: Joseph L& Hoang Thién Loc

Con xin kinh 14 thu nay dén Ngai, nguoi Cha chin dat doan chién mén yéu cua con.

Thua Cha,

Con xin kinh chao Cha. Khi con biét dugc Cha dang trong con bénh phéi vO cung nang,
lac d6 con cam thdy rat budn vi Cha khong thé c6 mat trong ngay 18 trong dai dugc, vi
Cha phai cip ctru ¢ bénh vién. Vao ngay 1& Phyc Sinh, con cir ngd rang Cha s€ khong
thé ban phép lanh Toan X4 Urbi Et Orbi cho ca thé gidi duoc, nhung ngan ngui 13 thir
Hai Phuc Sinh, khi con vtra ra khéi phong thi, con nghe dugc rang Cha da dugc Chua
goi vé. Luc do, con cam théy vO cung budn ba vi Gido Hoi lai mat di mot nguoi lanh dao
dé co thé chin dit doan chién ctia Chiia, con budn vi khi dugc nghe tin Cha s& c6 thé ghé
tham dat nude Viét Nam cua chung con, con cam thiy rat vui va vinh hanh, nhung bay
gio con khong thé thdy dugc Cha nira réi. Chi mong rang con c6 thé gap Cha, du la phat
tryc tuyén tai dat nuée chung con. Nhung hom nay lai la ngay cudi ciing con dugc thdy
Cha chi qua m6t hinh. Nhung vy, con van mong rang Chua s€ giang tay nguoi ra dé don
Cha vao Vuong Qudc Vinh Hang, noi ma Cha c6 thé binh an va hanh phiic, khong chiu
dung nhimg con dau dén vé thé xac nira.

Cha d roi khoi thé gian nay vao ngay thu Hai trong tuan Bat Nhat Phuc Sinh, va cling 1a
ngay con budc vao ky thi cudi ndm hoc. Khi biét tin v& Cha di qua doi, con da khoc vi
Gido Hoi da mat mot vi chan dat chién yéu thuong va gitip d& nguoi nghéo nhu Cha.
Cha da d¢ lai cho thé gidi nay nhimg tinh yéu cao ca, nhat 1a nhitng nguoi dang phai &
t0, nguoi nghéo khd, ngudi u sau, ho lai 6 thém mot niém hy vong trong cudc sdng,
gitip ho ¢6 thém nhiéu yéu thuong va hanh phuc.

Con tin rang Chua da sai di rao giang Tin Ming va dem tinh yéu thwong dén cho moi
nguoi, va bay gio nhiém vu cua Cha da hoan tat dé trd vé trong ban tay ctia Chta. Hon
ntra, con cam on Cha vé nhimg loi khuyén bao danh cho Giao Hi, nhing loi kéu goi va
cau nguyén cho hoa binh thé gidi néi chung va cho nhirng su mat mat cua nhiéu qudc gia
néi riéng. Cha di dem dén cho thé gi6i nhitng 101 khuyén v6 cung bd ich, chi bao cho
doan chién cua Chaa biét chon diing con dudng cta chinh minh. Ngoai ra, Cha da thuc
thi st vu loan bado Tin Murng cho mudn dan, nhét 1a nguoi toi 161, dé ho nhan biét dugc
16i 1am va séng tdt hon, dé ho nhan ra ré“mg minh con dugc Thién Chua doai thuong che
ché.

Lay Chua, xin Chia m6 rong long thuong x6t Chua, don nhan linh hén ctia Pirc Thanh
Cha Francisco vao nudc Chua, dé ngai dugc hudng ton nhan Thanh Chua.

Con xin vang 10i Cha va thuc thi nhiing 16i Cha day, dem Tin Mung dén cho ngudi
nghéo khé va toi 181, dé ho c6 thém niém tin cdy vao Chua va séng xtng dang 13 con cai
Thién Chia, nhu nhirng 16i Cha day, biét sdng vi ngudi nghéo nhu nhitng hanh dong ma
Cha d3 lam. Mot 1an nita, con xin vang 161 Cha, dem Tin Mung di cho khép muon dan,
cho nhiing ai khong biét Chua, gitip ho nhan ra con duong dich thyc ciia doi minh.
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Con mong dugc tré thanh mot Linh Muyc dé c6 thé rao giang Tin Mimg khap moi noi,
moi nudc, cho moi ngud1 nhan biét dugc Chua la Chua cua chung ta va Ngai la con
duong dich thyc. Xin Cha ¢ Thién Quéc cau nguyén cho con, dé con c6 thé thuc hién
dugc nhitng mong mudn va hy vong din than cua con trén con dudng phé thac cude doi
cho Chua.

Con xin cam on Cha, vi Gido Hoang luén song vi nhan loai.
Con rat kinh yéu Ngai.

Joseph L& Hoang Thién Ldc
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Cathedral Parish — Diocese of My Tho
Date: April 25, 2025
Name: Joseph Lé Hoang Thién Loc

I respectfully address this letter to you, Father, who lovingly cared for your flock.

Respected Father,

With reverence, I greet you. You had to be admitted to the hospital to attend the great
feast, so I was very sorry to hear that you were aftlicted with a serious lung illness. I was
convinced that you could not bestow the blessing of Urbi et Orbi on the world on Easter
Sunday, but as I was leaving my exam room on Easter Monday, I heard that the Lord had
called you back. I was sobbing at the time because the Church had lost a shepherd who
could lead God's sheep. I was also disappointed because I had hoped to meet you when
you visited Vietnam. Now, | can no longer see you, but I pray that I could have met you,
even through a live broadcast in our country. Today is the last day I see you, even if only
through a photo. Still, I trust that the Lord will open His arms to welcome you into His
Eternal Kingdom, where you will find peace and happiness, free from any physical pain.

You left this world on the Monday of the Easter Octave, the same day I began my final
exams. When I heard about Your passing, I cried because the Church lost a shepherd
who loved and helped the poor as you did. You left the world with great love, especially
for those in prison, the poor, and the sorrowful, who now have hope in their lives and are
filled with love and joy.

I believe that the Lord sent you to preach the Gospel and spread love to everyone, and
now Your mission is complete, and You return to the Lord’s hands. Moreover, I thank
You for the counsel You provided for the Church, Your calls for prayer and peace for the
world, and Your prayers for the suffering of many nations. You offered the world
invaluable guidance and showed us the path we should follow. Furthermore, you
fulfilled the mission of spreading the Gospel to all nations, especially to sinners, so that
they might recognise their faults and live better lives, knowing that they are under God’s
loving protection.

Lord, I ask that You extend Your mercy and receive the soul of Pope Francis into Your
Kingdom so that he may experience the fullness of Your divine presence.

I promise to follow Your teachings, spreading the Gospel to the poor and the sinners, so
that they may find faith in You and live as true children of God, just as You taught
us—to live for the poor and embody the actions You demonstrated. Once again, I
promise to carry the Gospel to all people, especially those who do not know You,
helping them find the true path of their lives.

I hope to become a priest so that I can preach the Gospel everywhere, to all nations,
helping everyone recognise that You are our Lord and You are the true way. Please,
Father, intercede for me in Heaven, that I may fulfil my mission and live out my calling,
entrusting my life to You.
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I thank you, Pope Francis, for always living for humanity.
I love you dearly.

Joseph Le Hoang Thien Loc
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Huynh Quang Minh
Ngay: 24 thang 4 nam 2025

Kinh thua Ptrc Cha Phanxicé trong Chua,

Con luén kinh trong va yéu mén Cha, Ptrc Cha yéu quy. Con rat budn khi nghe tin Cha
da vé voi Chua trén troi. Mic du con chua c6 co hoi gip Cha ngoai doi, nhung qua
nhirng hinh anh thanh va nhiing cau chuyén vé cudc doi Cha, con van cam nhéan duoc su
hién dién cta Cha, tinh yéu thwong ma Cha danh cho chung con. Tinh yéu iy nhu nhimng
lan séng an i, Cha luén gan giii, ludn an cin, d6 tran tinh yéu 1én nhing dira con cua
Cha.

Con rat nho nhing bai hoc ma Cha da day, dac biét la vé sy tha thi va long tha thir. Con
cau nguyén rang niém vui va hanh phuc cua Cha s€ vién méan trong cdi vinh hang. Con
s€ lu6n ghi nh¢ Cha trong nhiing 161 cau nguyén, voi tat ca tinh yéu va sy tan tim cua
minh. Con s& ¢ ging sdng mot cude doi t6t dep, yéu thuong moi ngudi va ludn cau
nguyén khong ngimg. Con s& ¢b gang trd thanh mot ngudi con trung thanh ciia Chua,
nhu Cha mong mudn noi ching con.

Con s€ luon nhé va quy trong Cha, Puc Cha yéu quy trong Chua.

V6i tat ca tinh yéu,
Huynh Quang Minh
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Huynh Quang Minh
Date: April 24, 2025

Dear Beloved Father Francis in Christ,

I always honour and love you, dear Father. I was deeply saddened when I heard that you,
dear Father, have returned home to Heaven. Though I never had the privilege of meeting
you in person, I can still feel your presence through the holy images and stories that
speak of your life. Your love for us was so palpable, and I feel it as waves of comfort
that you sent, always affectionate, always close to us, pouring out love upon your
children.

I miss the lessons you taught us, especially those about forgiveness and mercy. I pray
that your joy and happiness may be complete for eternity. I will always keep you in my
prayers, offering all my love and devotion. I will strive to live a good and loving life
with everyone, continually lifting my prayers. I will endeavour to be a faithful child of
Christ, as you have desired for us.

I will always remember and cherish you, dear Father in Christ.

With love,
Huynh Quang Minh
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Cha o1,

Hom nay, khi nghe tin Cha da dugc Chua goi vé, tim con nhu chung xuéng. Mot ndi
buon rat 16n dang 1én trong long con — nhu thé con vira mat di mot nguoi 6ng, mt nguodi
Cha rat doi than thuong.

Du con chua timg dugc gip Cha ngoai doi, nhung hinh anh Cha ludn gan giii v6i con
qua nhitng 1an Cha mim cudi qua man hinh nho. Anh mét hién hau, giong ndi nhe nhang
va trai tim day yéu thuong cua Cha ludn khién con cam nhén dugc tinh phu tir thiéng
liéng Cha danh cho doan chién khép noi trén thé giéi.

Cha 12 ngudi di day ching con biét yéu thuong nguoi ngheo, biét tha thw cho nhing ai
1am 151, va biét khiém nhuong cui xuoéng voi nhig nguoi be mon. Cha khong song cho
riéng minh, ma luén nghi dén nguoi khac — nhu chinh Chua Giésu ma Cha hang noi
theo: hién lanh, nhan hau va day long thuong x0t.

Gio ddy, Cha di trg vé nha Cha trén troi. Con tin rang thién dang hom nay ruc sang hon
vi ¢6 Cha. Chic han Cha dang ngdi bén Chtia Giésu va Me Maria, va van nhé dén ching
con — nhitng ngudi con bé nho, ddi lic con yéu dubdi, vung vé, nhung ludn can mot vong
tay am ap nhu vong tay Cha ting dang rong.

Cha o1, con hura s& cd gang song tbt, sébng dep nhu ' nhing gi Cha da timg day dd. Con s&
cau nguyén cho Cha moi ti, va ciing xin Cha tiép tuc cau nguyén cho ching con noi
duong thé nay.

Tam biét Cha — nguo1 Cha than yéu trong long con.

Con thwong Cha that nhiéu.

Mot ngudi con nhé bé trong Gido hoi,

Con ctia Cha — nguoi ludn tin vao tinh thuong,
Phan Lé Quéc Bao
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Dear Father,

Today, I heard the news that you have returned to the Lord. My heart fell silent. I felt
such a deep sadness—Ilike losing a beloved grandfather, someone so dear and close to
my heart.

Although I never had the chance to meet you in person, you always felt near to me—Ilike
a gentle father smiling at us through the small screen. Your kind eyes, warm voice, and
loving heart made me feel the tenderness of your fatherly love for all your children
around the world.

You taught us to love the poor, to forgive those who have made mistakes, and to humbly
reach out to the little ones. You never lived for yourself, but always for others—just like
Jesus, whom you followed faithfully: gentle, merciful, and compassionate.

Now, you have returned to the Father’s house. I believe Heaven is brighter today
because you are there. I imagine you sitting beside Jesus and Mother Mary, still
remembering us—your little children who laugh, cry, and long for a warm embrace like
yours.

Father, I promise to try my best to live well, to live beautifully, just as you taught us. I
will pray for you every night, and I ask you to remember us too and pray for us here on
earth.

Farewell, dear Father—Father of my heart.

I love you very much.

A little child in the Church,

Your child—one who always believes in love,
Phan Le Quoc Bao

30



Thiéu Nhi: Dao Ngoc Nha Tran
Gido xu: Chanh Toa — Gido phan My Tho
Ngay viet: Ngay 25 thang 4 ndm 2025

Con ludén kinh mén Btrc Gido Hoang Phanxico,

Khi nghe tin Cha d3 vé& qué huong Nuéc Trodi caa Chia, con dd bat ngd vi khi Phuc Sinh
con con thiy Cha ban on toan x4 cho moi ngudi & Vatican va con da nghen lai khi khong
con co hoi ndo dé duge gip Cha nita. Nhung con tin Cha dang hanh phiic khi duoc ¢ Nudc
Tro1 cung voi1 Chua — qué huong cua moi nguoi — va Cha s€ khong con bi bénh tat hay
nhirg dau dén cta noi trin gian nira.

Cha ra di ngay sau khi Chtia Phuc Sinh, Cha da hoan tit viéc cia minh noi tran thé va Chia
d3 goi Cha vé cung v6i Nguoi dé duoc séng hanh phic bén Chaa. Cha di dé lai mot ddu 4n
trong 10ng con va moi ngudi, khi nét séng gian di ciia Cha phai lam ngudi ta noi guong
theo hoc héi. Cha di séng ca mot doi gian di, dén khi ra di, Cha chi yéu cau m¢ phan Cha
chi dé tén Nguoi. Cha di di dén moi noi dé gap gd nhtrng nguoi bi moi ngudi xa lanh, Cha
d3 dén va noi chuyén cung ho. Diéu nay da lam con rat an twong vé Cha — Vi Pirc Gido
Hoang v6 cung gian di.

Cha ra di dé lai vo van thuong tiéc cho Hoi Thanh, nhung Cha d3 dé lai nhing 16i day vo
gia cua Nguoi dé cho chung con noi theo va lam cho Hoi Thanh ngay cang dugc moi nguoi
b1et dén nhiéu hon. Chinh nhiing 15i day cia Cha d khién con suy nghi’ rat nhleu vé cach
séng va cach cu xtr voi moi ngudi xung quanh, nhitng 11 day d6 da khién con t6t hon. That
tiéc khi con khong con dugc nghe Cha giang day nira.

Xin Chua don nhén linh hén ciia e Gido Hoang Phanxicd — Cha ctia Hoi Thanh. Con s&
cau nguyén véi Me Maria, xin Me va Chta d¢on nhan linh hon cia Cha. Con s& ¢d gang

song theo 161 Chua va 101 day bao ctia Birc Gido Hoang Phanxic.

Con luon kinh nhé va yéu mén Puc Cha Phanxico.
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Child: Dao Ngoc Nha Tran
Parish: Cathedral Parish — Diocese of My Tho
Date: April 25, 2025

I always honour and love Pope Francis,

When I heard the news that you, dear Father, had returned to the Heavenly Homeland of the
Lord, I was deeply surprised. During Easter, I still saw you granting the plenary indulgence
to everyone at the Vatican, and I choked up knowing that there would be no more chance to
meet you again. But I believe that you are now joyful, living happily in Heaven with the
Lord — our true homeland — and that you are free from illness and the sufferings of this
earthly world.

You left this world right after the Resurrection of the Lord. You had completed your
mission on earth, and the Lord called you home to live in eternal happiness with Him. You
have left a profound impression in my heart and the hearts of many, especially through your
simplicity of life, which has inspired us to follow your example. You lived your entire life
in simplicity, and even at your passing, you only wished for your grave to bear simply your
name. You travelled to many places to meet those who had been marginalized and rejected
by society. You went to them, spoke with them, and comforted them. This deeply impressed
me about you — a Pope of great humility.

Your departure has left immense sorrow for the Church, but you have also left behind
priceless teachings for us to follow, helping the Church to become ever more known and
loved. Your teachings have made me reflect deeply on how to live and how to treat others
around me. They have truly helped me to become a better person. I deeply regret that I will
no longer be able to hear your teachings in this life.

May the Lord welcome the soul of Pope Francis — the Father of the Church — into His
Kingdom. I will pray to Mother Mary, asking her and the Lord to receive your soul. I will

strive to live according to the Word of God and the teachings you left us.

I will always remember and love you, dear Father Francis.
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Két Thic

Trong tdm tinh hiép thong siu xa véi Gido Hoi hoan vii, va v4i niém thuong tiéc vo han
trude sy ra di ciia Ptrc Thanh Cha Phanxicd — ngudi Cha chung hién tir cia toan thé Dan
Chua — chung con, nhitng ngudi con bé nhd cia Gido xr Chanh Toa, Giao phan M¥ Tho,
Viét Nam, xin dugc ci minh dang 1én nhitng dong tdm tinh nay.

Tap sach nho bé nay quy tu nhiing 161 nguyén, nhitng birc thu don so nhung chan thanh tir
trai tim ctia cac em thiéu nhi va cac Huynh truong Phong Trao Thiéu Nhi Thanh Thé Viét
Nam. Chung con khong c6 gi ngoai nhitng 10i nguyén am tham, nhiing tinh cam moc mac,
va niém tin viing vang rang tinh yéu thuong sé vuot qua moi khoang cach.

Nhu 10i Chta Giésu di phan: "O dau c6 hai ba nguoi hop lai nhan danh Thay, thi ¢ Thay
& gitra ho." (Mt 18,20). Chiing con tin chac rang, noi day — trong sy hiép thong don so
nhung ddy yéu thuong — Chua Giésu dang hién dién cung chung con, dang nbi két chung
con v6i Ptc Thanh Cha Phanxicé yéu ddu cia minh.

Dau Puc Thanh Cha d hoan tit hanh trinh duong thé, nhung ngai da dé lai cho chung con
mot di san vo gia: long thuong x6t, sy khiém nhuong, tinh than phuc vy, va trai tim luén
rong mé v6i nhitng ngudi bé mon nhat. Nhu Thanh Phaold d3 néi: "Toi dé chién du trong
tran chién cao dep, da chay hét ching duong, di giit vimg dirc tin." (2 Tm 4,7). Chiing con
tin rang Pic Thanh Cha Phanxicd dd hoan thanh cudc doi minh nhu thé — trong yéu
thuong va trung tin.

Gio day, chiing con pho thac linh hon ngai trong tay Chua, tin tuong rang Cha s& duoc
chiém ngudng anh sang vinh ctru noi Thién Quédc — noi khong con dau budn, nudc mit,

nhung chi ¢6 hanh phuc vién man trong tinh yéu Thién Chua.

Tam bi¢t Dtrc Thanh Cha kinh yéu.
Chung con mai yéu mén va ghi 1ong tac da hinh anh Cha trong trai tim bé nho ctia minh.
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Conclusion

In profound communion with the Universal Church, and with deep sorrow at the passing
of Pope Francis — the gentle and beloved Father of all God’s people — we, the little children
of the Cathedral Parish, Diocese of My Tho, Vietnam, humbly offer these heartfelt
sentiments.

This humble collection gathers prayers and simple letters flowing from the hearts of the
youth and leaders of the Vietnamese Eucharistic Youth Movement. We possess no great
riches, only silent prayers, pure affection, and an unwavering faith that love transcends all
distances.

As Jesus said, "For where two or three are gathered in my name, there am I in the midst of
them" (Matthew 18:20). We firmly believe that in this simple yet loving communion,
Christ is present among us, linking our hearts to our beloved Pope Francis.

Though Pope Francis has completed his earthly pilgrimage, he leaves us a priceless legacy:
mercy, humility, a spirit of service, and a heart forever open to the least among us. As Saint
Paul wrote: "I have fought the good fight, I have finished the race, I have kept the faith." (2
Timothy 4:7) We believe that Pope Francis has completed his life in the same way — in
love and fidelity.

Now, we entrust his soul to God, believing that he beholds the eternal light of Heaven,
where there is no more sorrow or tears, but only the fullness of joy in God's boundless

love.

Farewell, beloved Holy Father.
We will always cherish and treasure your image within our little hearts.
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BAO CAO NOI DUNG PHAN HOI TU VAN PHONG PAI DIEN
TOA THANH TAI VIET NAM/ REPORT ON THE RESPONSE
FROM THE APOSTOLIC NUNCIATURE IN VIETNAM

Thaoi gian nhan thu: 11 gio 43 phut, Thir Nam, ngay 08 thang 5 nam 2025 (GMT+7)
Nguwoi giri: Van phong Dai dién Toa Thanh Vatican tai Vi¢t Nam

Nguwoi nhan: Huynh — Dy Trudng, gido xit Chanh Toa My Tho

Chii dé: Phan hoi thu phan vu va cau nguyén cho Ptrc C6 Gido Hoang Phanxicd

Noi dung phin hdi:

Céc em thiéu nhi va cac ban Huynh- Dy Trwdng than mén!

Van phong Pai dién Toa Thanh Vatican tai Viét Nam da nhan dwoc thw phan wu va ciu
nguyén cho linh hén Birc Cd Gido Hoang Phanxicd. Thw phan wu cla cac ban da
duwoc gii vé Toa Thanh Vatican.

Than ai trong Chua Kit6,

Van phong Dai dién Toa Thanh Vatican

Date and Time of Receipt: 11:43 AM, Thursday, May 8, 2025 (GMT+7)

Sender: The Apostolic Nunciature in Vietnam

Recipient: Youth Leaders and Assistants, Cathedral Parish of My Tho

Subject: Acknowledgment of the Message of Condolence for the Late Pope Francis
Content of the Response:

Dear children and Huynh-Du Truong,

The Apostolic Nunciature in Vietnam has received your letter of condolence and prayers
for the soul of the late Pope Francis. Your letter of condolence has been forwarded to the
Holy See.

Affectionately in Christ,
The Apostolic Nunciature in Vietnam
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